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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðáu̯ku
Arrieta: baðéku
Bakio: ðékoɣu
Bermeo: ðáku
Berriz: ðekáu̯
Bolibar: ðeu̯kóu̯
Busturia: ðeu̯ku
Dima: ðéku
Elantxobe: ðákeu
Elorrio: ðáu̯ku
Errigoiti: dau̯kuɣú
Etxebarri: ðeku
Etxebarria: ðau̯káɣu
Gamiz-Fika: deu̯keɣú
Getxo: ðéu̯ku
Gizaburuaga: ðékweɣu
Ibarruri (Muxika): ðékou̯
Kortezubi: ðéku
Larrabetzu: ðéku
Laukiz: ðéku
Leioa: ðéku
Lekeitio: ðáu̯kou̯, ðáu̯koɣu
Lemoa: déku
Lemoiz: ðéku
Mañaria: ðekú
Mendata: ðékou
Mungia: déku
Ondarroa: ðákau
Orozko: dauku
Otxandio: ðau̯kú
Sondika: ðekúe
Zaratamo: déu̯ku
Zeanuri: déu̯ku
Zeberio: ðeku
Zollo (Arrankudiaga): ðéu̯ku
Zornotza: ðékoɣu

Araba

Aramaio: ðáu̯kou̯

Gipuzkoa

Aia: ðau̯káu̯
Amezketa: dau̯kaɣú (?), dáu̯kéu̯
Andoain: ðakáu̯
Araotz (Oñati): dáu̯kaɣu
Arrasate: ðau̯kéɣu
Arroa (Zestoa): ðau̯kaɣú

Asteasu: dau̯káu̯
Ataun: dau̯kéu̯
Azkoitia: dáu̯kéɣu, dau̯kéu̯
Azpeitia: ðau̯kéu̯
Beasain: ðau̯kú
Beizama: dáu̯kaɣú:, dáu̯káu̯
Bergara: dau̯kú
Deba: dakáu̯
Donostia: ðakau̯
Eibar: dáu̯kou
Elduain: dau̯kéu̯
Elgoibar: dáu̯ɣu
Errezil: ðau̯káu̯
Ezkio-Itsaso: dau̯kéu̯
Getaria: ðau̯káu̯
Hernani: ðakáu̯
Hondarribia: duɣu, dau̯kaɣú
Ikaztegieta: ðau̯kéu̯
Lasarte-Oria: dáu̯káu̯, tákau̯
Legazpi: ðau̯keu̯
Leintz Gatzaga: ðáu̯kou
Mendaro: dakáu̯
Oiartzun: ðau̯káɣu
Oñati: ðau̯kóu
Orexa: báðau̯kaɣú, báu̯kú
Orio: ðekáu̯, ðakáu̯, βakau̯
Pasaia: ðakáu̯
Tolosa: dau̯kaú
Urretxu: dakú, dau̯kú
Zegama: dáu̯kú, dáu̯kéu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
ðau̯kaɣú

Alkotz: dau̯kéɣu
Aniz: dau̯káɣu
Arbizu: ðakaɣú
Beruete: doó, au̯keó:, dau̯kéu̯
Donamaria:
Dorrao / Torrano: dakóu̯, dakáu̯
Erratzu: duɣu
Etxalar: baðuɣu, dau̯káɣu
Etxaleku: dáu̯kaɣu
Etxarri (Larraun): báðú:, dáu̯kú:, dau̯kíu
Eugi: ðau̯keɣú
Ezkurra: táu̯kẹu
Gaintza: dáu̯kú:, dáu̯kú
Goizueta: ðu, *dau̯kú
Igoa: dau̯kíu

Jaurrieta: dau̯kíɣu
Leitza: duu, ðau̯kú
Lekaroz: ðuɣu
Luzaide / Valcarlos:
Mezkiritz: dau̯kéɣu
Oderitz: dáu̯kiú
Suarbe: baðúɣu
Sunbilla: duɣu, ðáu̯ku
Urdiain: ðukú
Zilbeti: duɣú
Zugarramurdi: dáu̯kaɣu

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: ðuɣú
Azkaine: *ðau̯kaɣú
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze:
Donibane Lohizune: baðuu
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: dáu̯kau̯
Itsasu: dau̯káɣu
Makea: dáu̯kaɣu
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: ðókau
Senpere:
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: βaðúɣu

Nafarroa Beherea

Aldude: dáu̯ka:u̯
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: dakóu̯
Arnegi: dau̯kaɣú
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri:
Bastida: baðuu
Behorlegi:
Bidarrai: dáu̯kau̯
Ezterenzubi: dau̯kéɣu
Gamarte: dau̯keiá̯u̯ (mark.)
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: dáu̯kaɣu
Izturitze: dáu̯kaɣu
Jutsi: dau̯kegu
Landibarre: uśte ðiau̯ (mark.)
Larzabale: [ez da galdetu]
Uharte Garazi: *dau̯kaɣú

Zuberoa

Altzai: étʃekitsen djáɣy (mark.)
Altzürükü: étʃekítsen disýɣy (mark.)
Barkoxe: uśte ðisýɣy (mark.)
Domintxaine: atʃítsen dú:
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: dau̯káɣy
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: ʒakiten dyɣy (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Etxarri (Larraun) (N): dau̯kíu
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1435. Mapa: EDUKI [+orain, guk-hura]

GALDERA: 92430

de(u)kogu  
(ba)daukagu  
dakagu  
dauku  
deukagu  
daukegu  
daukigu  
dokau  
dakou  
(ba)dugu  
atxikitzen dugu

Larrabetzu: Guk etze políte déku.
Jaurrieta: Guk daukígu áurra besóetan.
Azkaine: Gezurtia dela daukagú.
Bidarrai: Ehoandako dáukau.
Bastida: Etxe eder bat baduu.
Domintxaine: Atxitzen dú lotseriain pian guk e atxitzen du.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: 
"Nosotros tenemos una casa / nous possédons une belle 
maison" eta "nous tenons la nouvelle de notre père".
- Iparraldeko herri frankotan galdera ez da egin, aurreko 
galderetan "eduki" aditzaren forma trinkorik ez delakotz 
bildu.
- Lematizazioa egiterakoan, lehenik adizki trinkoak eta 
perifrastikoak banatu dira. Trinkoen artean, eduki eta ukan 
aditzari dagozkien adizkien arteko bereizketa egin da. 
Jaso diren adizki perifrastiko guztiak "atxikitzen dugu" 
superleman ezarri dira.
- "Daukegu" superleman honako erantzun hauek bildu dira: 
aukeo, dakeu, dakeiau, daukeu, daukegu.
- "Atxikitzen dugu" superleman honako erantzun hauek bildu 
dira: ¡akiten dügü, atxitzen du, etxekitzen diagü, etxekitzen 
dizügü, uste diau eta uste dizügü.


